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THE ONLINE SERVICES PROVIDER



QUY ĐỊNH SỬ DỤNG

1. Sau khi chúng tôi đã cung cấp cho người sử dụng các thông tin của domain và hosting (username, password) thì người sử dụng phải thay đổi lập tức thông tin mới nhận thành thông tin của người sử dụng. Sau khi người sử dụng đã thay đổi thông tin, chúng tôi sẽ không chịu trách nhiệm việc mất domain trong trường hợp người sử dụng để lộ thông tin Username và Password quản lý do vô tình hay cố ý. (Trong trường hợp người sử dụng bị mất thông tin Username và Password thì báo sớm cho chúng tôi biết để chúng tôi có thể giúp đỡ lấy lại Username và Password cho người sử dụng). Nếu người sử dụng bán lại domain, hosting này cho người khác, trong trường hợp này, người sử dụng phải thông báo và được sự đồng ý của chúng tôi trước khi tiến hành.

2. Chúng tôi không chịu trách nhiệm và không bảo đảm về tính chính xác của những thông tin từ bất kỳ ai gửi đến server và cũng không chịu bất cứ trách nhiệm pháp lý hoặc bồi thường thiệt hại nào về việc mất mát hay hư hỏng đối với dữ liệu được lưu trữ trên server.

3. Người sử dụng có trách nhiệm thực hiện việc duy trì và bảo quản dữ liệu trên server.

4. Người sử dụng phải tự chịu trách nhiệm và đảm bảo với chúng tôi trong việc sử dụng Web Site của mình trên server vào những mục đích hợp pháp. Đặc biệt trong những trường hợp sau:


4.1. Không dùng server vào bất cứ mục đích/hình thức nào vi phạm pháp luật Việt Nam, đặc biệt về vấn đề bản quyền phần mềm, ca khúc… Đồng thời có trách nhiệm kiểm soát và ngăn cấm người khác làm điều đó trên Website của mình.


4.2. Người sử dụng không được gửi, tạo liên kết hoặc trung chuyển cho:



4.2.1. Bất kỳ loại dữ liệu nào mang tính bất hợp pháp, đe dọa, lừa dối, thù hằn, xuyên tạc, nói xấu, tục tĩu, khiêu dâm, xúc phạm… hay các hình thức bị ngăn cấm khác dưới bất kỳ cách thức nào.



4.2.2. Bất kỳ loại dữ liệu nào cấu thành hoặc khuyến khích các hình thức phạm tội, hoặc các dữ liệu trí tuệ hoặc các quyền hạn của bất kỳ cá nhân nào.


4.3. Người sử dụng không được gửi các hình thức bulk mail, spam mail, bomb mail từ server mạng của chúng tôi làm ảnh hưởng đến server hay mạng của chúng tôi và không được khuyến khích một site nào đó được đặt trên server chúng tôi. Số lượng gửi mail tối đa cho một lần gửi là 20 mail, mỗi lần gửi cách nhau 1 phút.


4.4. Người sử dụng không sử dụng các chương trình có khả năng làm tắc nghẽn hoặc đình trệ hệ thống, như gây cạn kiệt tài nguyên hệ thống, làm quá tải bộ vi xử lý và bộ nhớ.


4.5. Quý khách không được cài đặt forum, chatroom, HiveMail, game rooms, MUDs, IRC Bots, online gambling, casino progames, Internet lotteries và các chương trình khác sử dụng nhiều tài nguyên servers. Việc này nhằm tránh gây quá tải cho servers, làm ảnh hưởng hoặc thiệt hại đến các khách hàng khác của chúng tôi. Trường hợp đặc biệt, quý khách cần sử dụng các chương trình nói trên, phải thông báo và được sự đồng ý của VNAZ trước khi tiến hành cài đặt.

5. Chúng tôi có quyền loại bỏ account là chúng tôi cho là không phù hợp ở site của bạn mà không thông báo trước. Chúng tôi không chấp nhận các phần mềm mà bạn không chứng minh được bản quyền thuộc về của mình, các phần mềm hướng dẫn bẻ khóa, các thông tin xấu hay các loại nhạc (MP3…) không chứng minh được bản quyền của người đưa lên.

6. Người sử dụng tuân thủ các thủ tục mà chúng tôi đưa ra và sẽ không được dùng server vào những mục đích có thể gây ảnh hưởng đến các khách hàng khác của chúng tôi.

7. Người sử dụng phải đảm bảo đối với tất cả các mail được gửi đi phải phù hợp với các luật có thể áp dụng (bao gồm luật bảo vệ thông tin) và dưới các hình thức an toàn.

8. Bất kỳ việc truy cập đến những mạng khác được liên kết với mạng chúng tôi đều phải tuân theo các luật tương ứng của các mạng đó.

9. Trong khi chúng tôi dùng các biện pháp có thể và nỗ lực nhằm bảo đảm sự toàn vẹn và an toàn cho server, chúng tôi không đảm bảo trong trường hợp server bị phá hoại từ những người dùng bất hợp pháp hay các hacker và cũng không chịu trách nhiệm đối với các trường hợp mất mát, lầm địa chỉ hoặc các trường hợp lỗi về e-mail khác.

10. Nếu quý khách vi phạm trong việc thanh toán chi phí, vi phạm các quy định nêu trên, chúng tôi có thể tạm ngưng các dịch vụ và/hoặc ngay lập tức kết thúc hợp đồng mà không thông báo trước.

11. Chúng tôi sẽ không hoàn trả lại bất cứ khoản tiền nào do việc ngừng dịch vụ vì lý do vi phạm từ người sử dụng ở các mục đã nêu trên.

12. Nhà cung cấp sẽ hoàn lại tiền trong trường hợp không cung cấp vì ngưng hoạt động.


